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Pyccknin

BHUMAHMWE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmarensHo nsydnte eé nepep

aKcnnyarauuen nsgenms.

* Vicnonbayinte nsgenve TosribKo Mo NpsiMOMY Ha3Ha4YeHMIO.

» COOpKy n3genusi Npou3BoanTe TOMbKO B NOSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMomn UHCTPYKLMEN.

* Visagenvne MOXeT OMPOKMHYTLCS Y HAHECTU TSHKENbIE
TenecHole nospexaeHunsa. lNpukpenute ero K cteHe. [ns
KpenmneHus K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLumm
Ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakor TUM KpenneHus nogxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTutechb K cneumanucty unm B
crneumanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* Mpu skcnnyaTaumm ABepen U BbIABUKHBIX SILLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUInN.

* PexomeHayeTcst peMOHT MexaHM3MOB TpaHcopmMaLnm
OOBEPUTb KBANUMULIMPOBAHHBIM CrieLanmcTam.

* ByobTe ocTopoXHbI Npy obpaLleHun ¢ aeTansamm u3
ctekna. M3beranTe yaapHbIx Harpysok. 13-3a
NnoBpeXaeHHbIX KpaeB U LiaparnuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHe3arnHO TPeCHyTb 1 (Mnn) pa3duTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Sto3belastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHag iHhbapmaLbis. YBaxniBa BbiByYbILe de nepaj

3Kcnnyataubisin Boipaby.

* BbikapbicToyBaliLe Bblpad Tonbki Na npamMbim
NPbI3HAYS3HHI.

+ 36ipanue Bbipab Tonbki Y agnaBegHacLi 3 npbiknagseHam

IHCTPYKUbISINA.

Bblpab Moxa nepakyniuLa i HaHecCL LsbKKis LanecHbIs

naLukoaxaHHi. [Npeimauyie aro aa cugaHbl. Ang

MaluaBaHHS Aa CUsHbl BblkapblCTanLe Kpanex, ki

nagbixoAsiub Aa MaTapbiany cueHay Bawuara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHS Naabixoasiub Aa

MaTapbISny cueHay, 3BApHiLecs ga crneupianicta abo y

cneublsinizaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3AN | BbICOYHbIX Wydnag He

npbliknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PaMoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHgyeuua

Japydblupb KBanicgikaBaHbIM cneLblsnicTaMm.

Byasbue acuapoxHbIs Npbl abbIXOAXaHHI 3 A43Tansmi ca

wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpy3ak. 3-3a

naLukomXaHbIX 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKIO MOXa

panTam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbI3gbl aknapart. OHbl ByibiMabl NaganaHbac oypbiH

MYKWUST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* BynbiMapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 6oMbIHLLA
nanganaHbiHbl3.

* ByvibimMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmnbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

* BybIMHbBIH ayaapbInbIn KeTyi XXaHe ayblp AeHe
)apakaTTapbiH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLWiH 63 yiiHi3aiH MaTepuanbsiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
MaTepumanbl yLWiH B6eKiTKIWTiH KaH4an Typi CaMKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MaMaHfFa Hemece
MaMaHOaHObIPbINFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblmKbiManbl XoLikTepai nanganany
KesiHOe WwamagaH TbiC KyLL canmaHbI3.

» TpaHcopMaLma mexaHn3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* WeIHblAaH xacanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae
cak 60ormbIHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH ayrnak 60mbIHpI3.
3akbimgarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHIH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HE (HemMece) CbIHbIN
KeTyi MYMKiH.

Kblpriia

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bylomay navganaHyyHyH angbiHoa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TVKe apHanbiLwbl 6GOHYa raHa
nanganaHblHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TOnyk LUanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

BytoMm oofapbinbin KeTun, AeHere KaTyy apakattapabl
KenTmpuwm MymkyH. AHbl gybanra 6ekuTnHms. Smepektu
aybanra 6ekuTyy yy4yH, CnsguH yiyHysaoyH aybangapbiHbiH
MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTI KONgOHYHY3.
Orepae Cus pybangapablH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kalncel TYpy Tyypa KenuwuH bunbeceHmns, agncke xe
aauCTELUTUPUITEH AYKOHIe KaipbinbiHpI3.

OMKTepam XaHa cyypMa XallblkTapabl nanganadyyna
alblk4ya Ky4-apakeT XymiuabaHpi3.

TpaHchopmaumnsanoo MexaHu3mMaepuH OHAOOHY
KBanudukaumnanyy aguctepre ULEeHYYHY CYHYLL Kbinabbi3.
AlMHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTApAaH aHa 6eTnHaern YAAMKTEPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULLW XaHa (ke) CbIHbIMN KanbILWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUnUn U3AAUS U Mepbl NPEAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B Te4eHWe KOTOPOoro Mebenb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HTEABHOM CTeneHW 3a81CUT OT
YCAOBW € XpaHeHIs! 1 3KCNAyaTaunn. [1prAep KNBasICb HEKOTOPBLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDPXKMBATL B HAVAYHLLIEM COCTOSHY BCe aAeMeHTLI Bawen mebenn.

CseTt

He AonyckanTe NpsiMoro BO3AEKCTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. NPOACAKITEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb VBMEHEHMEe VX LIBETOBbLIX XapakTepUCTVIK NO CPaBHEHIO C ARYTMA
YHaCTKaMW, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPraA/Ch BO3AENCTBLIO.

TemnepaTypa

BhICOKVe 3Ha4eHVIs TeNA3 WAV XOAOAS, 3 TaKXKe BHe3aMHbIe Nepenassl TeMnepaTypel MOMyT Cepbe3HO NOBPeAnTb
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PACNoAaraTbCs BAVKe OAHOMO MeTPpa OT UCTOHHKOB TernAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAYeMas TEMMNepaTypPa BO3AYX3 ANSI XPEHEHIS! 1 SKCMAYaTaUMN

o1 +10 a0 +25 . He aonyckaiite nonaaaHms Ha Mebeb ropsidmx NpeAMeTos (YTIor, NOCYAa C KNSITKOM W p.), 3
TaKXKe NPOACAKATEABHOMO BO3ACVCTBIS Bbl3bIBAIOLLMX HAarpeBaHIe N3AYHeHW (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MUKPOBOAHOBBIE U3AYHaTeAN U T. M.).

BAa>KHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAGYKHOCTb MeCTOHaxXOoXKAeHs1 Mebean 60 70%. He creayeT NoAAEPKBAaTL B
TeqeHVie NPOAO/AKUTEABHOMO BDEMEHW YCAOBISI KPAVIHE BASXKHOCTU 11 (WA) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11x
NepProANHEeCKom CMeHbl. C TedeHeM BpeMeHn Takve YCAOBWSI MOMYT NOBAVISTTE Ha LIEAOCTHOCTb MeDeAn 1 eé HacTu.
ECAM Takve yCAoBKSt DbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLEHVS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
NOABL30BATLCS OCYLUATEASIMIA NAV YBASXKHATEASIMIN AAST HOPMaA3aL BAGXKHOCTV,

He pa3melLaTe Mebenb BOAM3IM BAGKHBIX U CbIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbi

Hi B KOeM CAyHae He AOMYCKaTe BO3ALKCTBIME Ha MebeAb arpecChBHLIX XXUAKOCTER (KCAOT, LLeAQHEN,
PaCTBOPUTEAEI 1A T.N.), COABPXKALLMX Take XXINAKOCTV NPOAYKTOB W X NapoB. [0AOOHbIE BELLECTBA W X CORAVHEHMNS
ABASIOTCS XUMINHECK aKTVIBHBIMIA, PE3KLIVG C HAMIA MOXKET NOBAEHL HeraT/BHbIe MOCARACTBIMG AAG Bac 1 Balwero
VMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOPbIe CneumnpurHeckiie MoLLve (HCTSILLVE) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPYKaTb BhICOKYIO KOHUEHTPaLIMIO arpecCUBHBLIX XMINHECKX BeLLECTB U (MA) abpa3vBHble COCTaBb!.
MNpyiMeHeH e NOAOBHBLIX MOKOLLIMX (HINCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbI 3anax MaTepianos, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHA. 3anaX MOXeT
COXPaHATLCS B TEHEHI 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AN CHYDKEHNS MHTEHCBHOCTA 3anaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

®  AAS MSITKOM MeBeA — MPONbIAeCOCUTE U3AEAVE 1 MPOBETPUTE MOMELLEHVE.

® ANAS KOPNyCHOW MebeAn — NPOTUPaTh TKaHbIO, CMOHeHHOW MSIKIAM MOIOLLIMIM CPeACTBOM, BbITPaTh HYMCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLEHE, NPEAB3PATEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLLI 11 SILLKA N3ACAIS,

A\BHHBIE ABNCTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepyxiite NnoBepxHOCTV MebeA B NOAHOW CyXOCTW. [pr HEOBXOAMMOCTY, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTA
MeBeA CyXOo MSIrKOM TKaHbIO ((AaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKoMeHAYEeTCS 04MLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAaCh. ECAM Bl OCTaBuTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 38MeTHO
NOBBILLBETCS ON3CHOCTL OOP330B3HIISI PE3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHUI NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTel. B
CAyHae CTOVIKVX 3arpsI3HEHIIN PEKOMEHAYETCS] ICMOAL30BaTh CNeLUaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMETEABHO 13yHaliTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTE MOA TWMN NOKPLITUS Bawen mebeAn. HeAonyCTMo
NPUMEHEHE MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKAELLIVIX abpa3yiBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTVIMO NPUMEHEHEe COAbI, CTUPaALHBIX
NOPOLIKOB V1 NPOHX CPEACTB, He NMPeAHa3HaHEeHHBIX AAS YXOAS 38 MeDenbio. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLIeCTBASITBCS CNeLmMaA3pOBaHHBIM MOKOLLIIMY CPEeACTBaMM,

NS YCTPaHEHMS! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIMKVX HaCTen MebeAn NCNOoAL3YWTe NbIAeCOC CO CneuUvaAbHbIMA
HaCaAKkaMI AAS! HACTKA MeBeAl.

He pa3mveLlaiiTe 1 He nepemMelLanite Ha NOBEepXHOCTSIX MebeAr MpeAMEThI, MetoLLIVIe OCTPLIE YL, KPOMKW,
BLICTYNaOLLME OCTPbIe ASTAAN,

DKCNAYaTauns

Harpy3ka Ha MmebeAb 1 eé HacT (NOAKW, SILLIKKA, CUABHS 1 NP.) HE AOAKHAE NPEeBLILLaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHbBIX B KOHLE MHCTRYKUMM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLIEHHBIM AUHAMINHECKM Harpy3Kam.,
PexoMeHAYeTCS NePUOANHECKI NPOBEPSITb NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBANHEHII KPENAEHIASI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMALMA 1 NOATAMMBATL UX NPV HEODXOANMOCTI.

[pW NOSIBAEHA CKPIAMOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMBLINIA X CABAYET CMa3biBaTb CNEeLINaAN3MPOB3HHOM CMa3KOW.
Mpn NCNOABL30BaHUN MeXaHIN3Ma TPaHCHOPMAaLIA CTPOrO COBAIOABIATE AGHHYIO NHCTPYKUMIO, 30erarTe U3ALLIHIAX
YCUAV, PbiBKOB, NepeKOCOB SAEMEHTOB MeXaHN3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humnidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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